Professor Ian Short : Publications (résumé)
(avec B Woledge et al.) ‘La Déclinaison des substantifs dans la Chanson de Roland: recherches mécanographiques’
Romania 88 (1967), 147-74
‘The Pseudo-Turpin Chronicle: Some Unnoticed Versions and Their Sources’
Medium Ævum 38 (1969), 1-22
‘Le Pape Calixte II, Charlemagne et les fresques de Santa Maria in Cosmedin’
Cahiers de civilisation médiévale 13 (1970), 229-38
‘A Note on the Pseudo-Turpin Translations of Nicolas de Senlis and William de Briane’
Zeitschrift für romanische Philologie 86 (1970), 525-32
‘Roland's Final Combat’
 Cultura Neolatina 30 (1970), 135-55
‘A Study in Carolingian Legend and Its Persistence in Latin Historiography (XII-XVI
Centuries)
Mittellateinisches Jahrbuch 7 (1972), 127-52
‘The Oxford Manuscript of the Chanson de Roland: a palaeographic note’
Romania 94 (1973), 221-31
The Anglo-Norman  Pseudo-Turpin Chronicle of William de Briane
Anglo-Norman Text Society, 25
Oxford: Blackwell, 1973. 105 pp. 
‘A Note on our Eponymous Horn’
Olifant 3 (1976), 259-61
(avec M. Thomas) ‘Karlamagnús and the Prehistory of the Roland’
Romance Philology 30 (1976-77), 210-21
‘Postscript to the Savernake Horn’
Olifant 4 (1976-77), 87-88
‘An Early Draft of Guernes’ Vie de saint Thomas Becket’
Medium Ævum 46 (1977), 20-34
‘The vernacular French Magna Carta: some linguistic evidence’
Semasia: Beiträge zur germanisch- romanischen Sprachforschung 4 (1977), 53-63
(with B. Foster) The Anglo-Norman Alexander (Le Roman de toute chevalerie)
Anglo-Norman Text Society, 29-33
London: Anglo-Norman Text Society, 1976, 1977. 2 vols.: 300 + 161 pp. 
[Sian Roth] ‘An epic fragment from the Carroll Dodgson Library’
Olifant 6 (1978), 193-94
(with B. Merrilees) Benedeit, The Anglo-Norman Voyage of St Brendan
Manchester: Manchester University Press, 1979.  136 pp.

‘On Bilingualism in Anglo-Norman England’
Romance Philology 33 (1979-80), 467-79

‘Re-interpreting the Roland: per litteram, sensum et sententiam’
Romance Philology 34 (1980-81), *46-*63
(avec B. Woledge) ‘Liste provisoire de manuscrits du XIIe siècle contenant des textes en langue française’
Romania 102 (1981), 1-17
‘Jersey Europa: Fact and Folklore’
Philatelic Magazine 89/6 (May 1981), 640-41
‘An Early French Epic Manuscript: Oxford, Bodleian Library, French e. 32’
in P Noble et al. (eds.), The Medieval Alexander Legend and Romance Epic: Essays in Honour of David J. A. Ross
London: Kraus, 1982, pp. 173-91 
(with E. Baumgartner), La Geste du roi Arthur selon le Roman de Brut de Wace et l’Historia Regum Britanniae de Geoffroy de Monmouth
Bibliothèque médiévale
Paris: 10/18, 1983. 345 pp.
Medieval French Textual Studies in Memory of T. B. W. Reid
ANTS Occasional Publications Series, 1
London : Anglo-Norman Text Society, 1984. xv + 272 pp. 
Philippe de Thaon, Comput (MS BL Cotton Nero A. V)
ANTS Plain Texts Series, 2
London: Anglo-Norman Text Society , 1984. 57 pp. 

(with B. Merrilees) Le Voyage de saint Brandan par Benedeit: texte et traduction de Ian Short; introduction et notes de Brian Merrilees

Bibliothèque médiévale
Paris: 10/18, 1984.  141 pp.
‘The Bodleian Fragment of the Anglo-Norman Vision of St Paul by Adam de Ross’
in S Burch North (ed.), Studies in Medieval French Language and Literature presented to Brian Woledge in honour of his 80th birthday
Publications romanes et françaises, 180
Genève: Droz, 1987, pp. 175-89
‘Pseudo-Turpin’
in JR Strayer (ed.), Dictionary of the Middle Ages, vol.10
New York: Scribner, 1987, p. 205
 ‘The Patronage of Beneit’s Vie de Thomas Becket’
Medium Ævum 56 (1987), 239-56
‘L’Avènement du texte vernaculaire: la mise en recueil’
in E Baumgartner & C Marchello-Nizia (eds.), Théories et pratiques de l’écriture au moyen âge ...
Littérales, 4
Paris: Université de Paris X Nanterre, 1988, pp. 11-24
‘Gui de Warewic’
in RW Brednich et al. (eds.), Enzyklopädie des Märchens, vol. 6
Berlin/New York: W de Gruyter, 1989, cols. 289-92
‘Gaimar et les débuts de l’historiographie en langue française’
in D Buschinger (ed.), Chroniques nationales et chroniques universelles
Göppinger Arbeiten zur Germanistik, 508
Göppingen, 1990, pp. 155-63
La Chanson de Roland: édition critique et traduction

Lettres Gothiques
Paris: Livre de Poche, 1990. 282 pp.
‘Patrons and Polyglots: French literature in 12th-century England’
Anglo-Norman Studies 14 (1992), 229-49
The Anglo-Norman Folie Tristan

ANTS Plain Texts Series, 10
London: Anglo-Norman Text Society, 1993.  30 pp.
Anglo-Norman Anniversary Essays 
ANTS Occasional Publications Series, 2
London: Anglo-Norman Text Society, 1993. xii + 420 pp. 
La Chanson de Roland: édition critique et traduction (2e édition)
Lettres Gothiques
Paris: Livre de Poche, 1994.  275 pp.
‘Gaimar’s Epilogue and Geoffrey of Monmouth’s Liber Vetustissimus’
Speculum 69 (1994),  323-43
 (avec M. Benskin & T. Hunt) ‘Un nouveau Fragment du Tristan de Thomas’
Romania 113 (1992-1995), 289-319
‘Anglo-Norman Literature, La Chanson de Roland, etc.’
in Peter France (ed.), The New Oxford Companion to Literature in French
Oxford: Clarendon, 1995, pp. 28-32, 705-6, also 18, 47, 82, 88-89, 341, 364, 366, 396, 507-8, 621, 649, 847, 849
‘Un nouveau Fragment du Roman de Tristan et Iseut de Thomas’
Comptes rendus de l’Académie des Inscriptions et Belles Lettres 1995, 199-206
‘Thomas: Tristan et Yseut: le fragment inédit de Carlisle’
in C Marchello-Nizia et al. (eds.), Tristan et Yseut: les premières versions européennes
Bibliothèque de la Pléiade
Paris: Gallimard, 1995, pp. 123-27, 1208-18
Das Carlisle-Fragment des Tristan-Romans von Thomas d’Angleterre in neuhochdeutscher Uebersetzung

Supplement zu Thomas d’Angleterre: Tristan et Yseut, ed. A Berthelot et al.
Wodan, 42
Greifswald, 1995.  21 pp.
‘Roland, Rolandslied’ 
in Lexikon des Mittelalters, vol. 7/5
München: Artemis, 1996, cols. 954-55, 959-62
‘Tam Angli quam Franci: self-definition in Anglo-Norman England’
Anglo-Norman Studies 18 (1996), 153-75
La Chanson de Roland: présentation et traduction

Classiques médiévaux
Paris: Livre de Poche, 1997. 190 pp.
‘The Carlisle Fragment of Thomas’s Tristan’
in NJ Lacy (ed.), Early French Tristan Poems, vol. 2
Cambridge: Brewer, 1998, pp. 173-83
(with Dominique Tixhon) Benedeit: le Voyage de saint Brandan. Texte, traduction et illustrations
Web-site publication (Coppet, Switzerland, 1999); http://mypage.bluewin.ch/brandan/
‘Amour amer en mer’
Magazine littéraire 382 (décembre 1999), 42
(with Roy Pearcy) Eighteen Anglo-Norman Fabliaux
ANTS Plain Texts Series, 14
London : Anglo-Norman Text Society, 2000.  42 pp.
‘The Language of the Bayeux Tapestry Inscription’
Anglo-Norman Studies 23 (2001), 267-81
(with Emmanuèle Baumgartner) Thomas, Le Roman de Tristan, siuvi de La Folie Tristan de Berne et La Folie Tristan d’Oxford, 

Champion Classiques: Moyen Age 1
Paris: Champion, 2003.  445 pp.
‘Language and Literature’ (chapter 10)
in C. Harper-Bill & E. Van Houts (ed.),  A Companion to the Anglo-Norman World
Woodbridge: Boydell & Brewer, 2003, pp. 191-213
(with D. McKitterick, N. Morgan & T. Webber) Die Trinity-Apokalypse: Faksimile und Kommentar 
Faksimile Verlag: Luzern, Switzerland, 2004. 2 vols.:   32 ff. + 394 pp.
‘La Littérature anglo-normande et les débuts de la chevalerie’ 
in Esprit de chevalerie et littérature chevaleresque: Actes du quatrième Colloque d’Etudes Médiévales (mars 2003), Taiwan: Université Fu Jen, 2004, pp. 66-77
‘Gaimar, Geffrei (fl. 1136-1137)’
Oxford Dictionary of National Biography
OUP, 2004, vol. XXI, pp. 265-66

http://www.oxforddnb.com/view/article/10281
‘Une Généalogie hybride des rois de France’

Romania 123 (2005), 360-83
 (with D. McKitterick, N. Morgan & T. Webber) The Trinity Apocalypse (Trinity College Cambridge, MS R.16.2) 

British Library & University of Toronto Press, 2005. 173 pp. + CD-Rom

La Chanson de Roland — the Song of Roland: the French Corpus (gen. ed. J.J. Duggan), vol. 1, part 1: The Oxford Version, 

Turnhout: Brepols, 2005.  338 pp. 
(with Brian Merrilees) Benedeit: Le Voyage de saint Brendan, édition bilingue, Champion Classiques: Moyen Age 19, 

Paris: Champion, 2006.  207 pp.
‘The Song of Roland and England’
in W. Kibler & L. Morgan (eds.), Approaches to teaching the Song of Roland
New York: MLA, 2006, pp. 133-38
‘Literary Culture at the Court of Henry II’ 

in C. Harper-Bill & N. Vincent (eds.), Henry II: New Interpretations 

Woodbridge: Boydell, 2007, pp. 335-61

Manual of Anglo-Norman, 

ANTS OPS 7, 

London: Anglo-Norman Text Society, 2007. 152 pp. 

‘Denis Piramus and the truth of Marie’s Lais’
Cultura Neolatina 67 (2007), 319-40
‘Un Roman de Brut anglo-normand inédit’ 

Romania 126 (2008), 273-95.
‘L’Anglo-normand au siècle de Chaucer : un regain de statistiques’ 

in Le Plurilinguisme au Moyen Age : Orient - Occident, éd. Claire Kappler & Suzanne Thiolier-Méjean

Paris : L’Harmattan, 2009, pp. 67-77.

Geffrei Gaimar: Estoire des Engleis, History of the English, ed. & trans.

OUP, 2009.
‘Verbatim et literatim:  oral and written French in 12th-century Britain’

Vox Romanica 68 (2009), 156-68

‘L’Anglo-normand au travail’

Romania 127 (2009), 487-89

 ‘Anglice loqui nesciunt : monoglots in Anglo-Norman England’

 Cultura Neolatina 69 (2009), 245-62

‘Anglo-Norman Language & Literature’

in Oxford Dictionary of the Middle Ages, ed. Robert E. Bjork

OUP, 2010, pp. 888, 949, 1003-4.

‘Another Look at “le faus franceis”’ 

Nottingham Medieval Studies 54 (2010), 35-55.

(with M. Careri & C. Ruby) ‘Les Psautiers d’Oxford et Saint Albans : liens de parenté’ 

Romania 128 (2010), 29-45.

‘Frère Angier : notes and conjectures’

Medium Ævum 80 (2011), 104-10.

‘Petites glanures gallicanes’

Romania 129 (2011), 199-203

‘What was Gaimar’s Estoire des Bretuns?’

forthcoming in Cultura Neolatina 71 (2011)

Publications in Progress:

Catalogue des manuscrits français du XIIe siècle (Viella, Rome) : to be published 
2011;  http://www.irht.cnrs.fr/recherche/programme_catlitfr_english.htm
